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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης Νοεµβρίου 1991

για την προστασία των ζώων κατά τη µεταφορά και για την τροποποίηση των οδηγιών 90/425/
ΕΟΚ και 91/496/ΕΟΚ

(91/628/ΕΟΚ)

(ΕΕ L 340 της 11.12.1991, σ. 17)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Απόφαση 92/438/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 13ης Ιουλίου 1992 L 243 27 25.8.1992

►M2 Οδηγία 95/29/ΕΚ του Συµβουλίου της 29ης Ιουνίου 1995 L 148 52 30.6.1995

►M3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 806/2003 του Συµβουλίου της 14ης Απρι-
λίου 2003

L 122 1 16.5.2003

Τροποποιείται από:

►A1 Πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη-
δίας

C 241 21 29.8.1994

(όπως προσαρµόστηκε από την απόφαση 95/1/ΕΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ
του Συµβουλίου)

L 1 1 1.1.1995
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Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης Νοεµβρίου 1991

για την προστασία των ζώων κατά τη µεταφορά και για την τροπο-
ποίηση των οδηγιών 90/425/ΕΟΚ και 91/496/ΕΟΚ

(91/628/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας:

ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µε το ψήφισµα του της 20ής
Φεβρουαρίου 1987 σχετικά µε την πολιτική για την προστασία
των ζώων εκτροφής (4), κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει
προτάσεις σχετικά µε την προστασία των ζώων κατά τη
µεταφορά·

ότι, για να εξαλειφθούν τα τεχνικά εµπόδια στο εµπόριο ζώντων
ζώων και να καταστεί δυνατή η οµαλή λειτουργία των σχετικών
οργανώσεων αγοράς, εξασφαλίζοντας συγχρόνως ικανοποιητικό
επίπεδο προστασίας για τα ζώα, η Κοινότητα θέσπισε κανόνες
στον τοµέα αυτό·

ότι όλα τα κράτη µέλη έχουν επικυρώσει την ευρωπαϊκή
σύµβαση για την προστασία των ζώων κατά τις διεθνείς µετα-
φορές και έχουν υπογράψει το συµπληρωµατικό πρωτόκολλο
που επιτρέπει στην Κοινότητα να προσχωρήσει στην εν λόγω
σύµβαση·

ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 του Συµβουλίου της 3ης
∆εκεµβρίου 1982 σχετικά µε την εφαρµογή στην Κοινότητα της
σύµβασης για το διεθνές εµπόριο των ειδών άγριας πανίδας και
χλωρίδας που απειλούνται µε εξαφάνιση (5), στο εξής αναφερό-
µενης ως CITES, καθορίζει τους όρους µεταφοράς ορισµένων
ειδών·

ότι η οδηγία 77/489/ΕΟΚ (6) όρισε κανόνες σχετικά µε την
προστασία των ζώων κατά τις διεθνείς µεταφορές· ότι η οδηγία
81/389/ΕΟΚ (7) θέσπισε µέτρα για την εφαρµογή της οδηγίας 77/
489/ΕΟΚ, και, ειδικότερα, εισήγαγε ελέγχους στα εσωτερικά
σύνορα της Κοινότητας·

ότι για να επιτευχθούν οι ίδιοι στόχοι και ιδίως η προστασία των
ζώων κατά τη µεταφορά, θα πρέπει, στα πλαίσια της υλοποίησης
της εσωτερικής αγορά, να τροποποιηθούν οι κανόνες της οδηγίας
90/425/ΕΟΚ (8), µε σκοπό, ιδίως, την εναρµόνιση των προηγου-

1991L0628 — EL — 05.06.2003 — 004.001 — 2

(1) ΕΕ αριθ. C 214 της 21. 8. 1989, σ. 36 και
ΕΕ αριθ. C 154 της 23. 6. 1990, σ. 7.

(2) ΕΕ αριθ. C 113 της 7. 5. 1990, σ. 206.
(3) ΕΕ αριθ. C 56 της 7. 3. 1990, σ. 29.
(4) ΕΕ αριθ. C 76 της 7. 3. 1987, σ. 185.
(5) ΕΕ αριθ. L 384 της 31. 12. 1982, σ. 1. Κανονισµός όπως τροπο-

ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 197/90 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 29 της 31. 1. 1990, σ. 1).

(6) ΕΕ αριθ. L 200 της 8. 8. 1977, σ. 10.
(7) ΕΕ αριθ. L 150 της 6. 6. 1981, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (ΕΕ αριθ. L 362
της 31. 12. 1985, σ. 8).

(8) ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 29. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 91/496/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9.
1991, σ. 56).
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µένων ελέγχων σχετικά µε την καλή διαβίωση των ζώων κατά τη
µεταφορά·

ότι στα πλαίσια αυτά, οι κανόνες πρέπει να καλύπτουν τη
µεταφορά ζώων εντός της Κοινότητας και από και προς αυτήν,
και πρέπει να καταργηθούν οι συστηµατικοί έλεγχοι στα
εσωτερικά σύνορα της Κοινότητας·

ότι για λόγους καλής διαβίωσης των ζώων, η µεταφορά ζώων σε
µεγάλες αποστάσεις, περιλαµβανοµένων των ζώων που προορί-
ζονται για σφαγή, πρέπει να µειωθεί κατά το δυνατόν
περισσότερο·

ότι οι προτεινόµενοι κανόνες πρέπει να εξασφαλίζουν αποτελε-
σµατικότερη προστασία των ζώων κατά τη µεταφορά·

ότι θα πρέπει να τροποποιηθεί, εξάλλου, η οδηγία 91/496/ΕΟΚ (1)
για να προσαρµοσθεί στην παρούσα οδηγία· ότι θα πρέπει,
εξάλλου, να καταργηθούν οι οδηγίες 77/489/ΕΟΚ και 81/389/
ΕΟΚ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

Γενικές ∆ιατάξεις

Άρθρο 1

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στις µεταφορές:

α) των κατοικίδιων µονόπλων, βοοειδών, αιγοπροβάτων και
χοίρων·

β) των πουλερικών και των κατοικίδιων πτηνών και κουνελιών·

γ) των κατοικίδιων σκύλων και γάτων·

δ) άλλων θηλαστικών και πτηνών·

ε) άλλων σπονδυλωτών και ψυχρόαιµων ζώων.

2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται:

α) — στις στερούµενες οιουδήποτε εµπορικού χαρακτήρα µετα-
φορές ζώων και σε κάθε µεµονωµένο ζώο που συνοδεύεται
από φυσικό πρόσωπο που έχει την ευθύνη για τα ζώα κατά
τη µεταφορά,

— στις µεταφορές κατοικιδίων ζώων που συνοδεύουν τον
κύριό τους κατά τη διάρκεια ιδιωτικού ταξιδιού·

β) υπό την επιφύλαξη των εθνικών διατάξεων που εφαρµόζονται
εν προκειµένω, στις µεταφορές ζώων που πραγµατοποιούνται:

— σε απόσταση το πολύ 50 km από την αρχή της µεταφοράς
των ζώων έως τον τόπο προορισµού ή

— από τους κτηνοτρόφους ή εκτροφείς µέσω αγροτικών
οχηµάτων ή µεταφορικών µέσων που τους ανήκουν, στην
περίπτωση που οι γεωγραφικές συνθήκες επιβάλλουν
εποχιακή µετανάστευση για ορισµένα είδη ζώων, χωρίς
εµπορικό σκοπό.
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(1) ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991, σ. 56.
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Άρθρο 2

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, εφαρµόζονται,
εφόσον παραστεί ανάγκη, οι ορισµοί του άρθρου 2 των οδηγιών
89/662/ΕΟΚ (1), 90/425/ΕΟΚ, 90/675/ΕΟΚ (2) και 91/496/ΕΟΚ.

2. Επίσης, νοείται ως:

α) «µεταφορικό µέσο»: τα µέρη των οδικών οχηµάτων, σιδηρο-
δροµικών οχηµάτων, σκαφών και αεροσκαφών που
χρησιµοποιούνται για τη φόρτωση και τη µεταφορά των
ζώων, καθώς και τα κιβώτια χερσαίας, θαλάσσιας ή εναέριας
µεταφοράς·

β) «µεταφορά»: κάθε µετακίνηση ζώου µε µεταφορικό µέσο, η
οποία περιλαµβάνει φόρτωση και εκφόρτωση του ζώου·

γ) «σηµείο στάσης»: ο τόπος όπου διακόπτεται το ταξίδι, για να
αναπαυθούν, να σιτισθούν ή να ποτιστούν τα ζώα·

δ) «σηµείο µεταφόρτωσης»: ο τόπος όπου διακόπτεται η
µεταφορά για να µεταφορτωθούν τα ζώα από ένα µεταφορικό
µέσο σε άλλο·

ε) «τόπος αναχώρησης»: ο τόπος όπου, υπό την επιφύλαξη του
άρθρου 1 παράγραφος 2 στοιχείο β), το ζώο πρωτοφορτώ-
νεται στο µεταφορικό µέσο, καθώς και όλοι οι τόποι στους
οποίους τα ζώα έχουν εκφορτωθεί ►M2 και στεγαστεί επί
24 ώρες ◄ και όπου έχουν ποτιστεί, σιτισθεί και τύχει,
ενδεχοµένως, ιατρικής ή άλλης φροντίδας, εξαιρουµένων
των σηµείων στάσης ή µεταφόρτωσης.

Μπορούν επίσης να θεωρηθούν ως τόποι αναχώρησης οι
αναγνωρισµένες αγορές και τα αναγνωρισµένα κέντρα
συγκεντρώσεως, σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία:

— όταν ο πρώτος τόπος φόρτωσης των ζώων απέχει λιγότερο
από 50 km από τις εν λόγω αγορές ή κέντρα συγκεντρώ-
σεως,

— όταν, στην περίπτωση που η αναφερόµενη στην πρώτη
περίπτωση απόσταση υπερβαίνει τα 50 km, τα ζώα έχουν
αναπαυθεί για µια περίοδο της οποίας η διάρκεια θα
καθοριστεί σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 17, και έχουν ποτιστεί και σιτισθεί πριν
επαναφορτωθούν·

στ) «τόπος προορισµού»: ο τόπος όπου το ζώο εκφορτώνεται για
τελευταία φορά από το µεταφορικό µέσο, εξαιρουµένων των
σηµείων στάσης και των σηµείων µεταφόρτωσης·

ζ) «ταξίδι»: η µετακίνηση από τον τόπο αναχώρησης στον τόπο
προορισµού·

η) «διάρκεια ανάπαυσης»: το συνεχές χρονικό διάστηµα κατά
τη διάρκεια ταξιδιού, κατά τη διάρκεια του οποίου τα ζώα
δεν µετακινούνται µε µεταφορικό µέσο·

θ) «µεταφορές»: κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που µεταφέρει
ζώα,

— για λογαριασµό του, η

— για λογαριασµό τρίτου ή

— µε παραχώρηση σε τρίτο ενός µεταφορικού µέσου για τη
µεταφορά ζώων,

εφόσον η µεταφορά αυτή έχει εµπορικό χαρακτήρα και
κερδοσκοπική βάση.
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(1) ΕΕ αριθ. L 395 της 30. 12. 1989, σ. 13. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 91/496/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9.
1991, σ. 56).

(2) ΕΕ αριθ. L 373 της 31. 12. 1990, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε
από την οδηγία 91/496/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991, σ. 56).
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Μεταφορά και έλεγχοι στο έδαφος της Κοινότητας

Άρθρο 3

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε:

α) η µεταφορά των ζώων εντός των κρατών µελών και προς ή
από αυτά να πραγµατοποιείται σύµφωνα µε την παρούσα
οδηγία, και, όσον αφορά τα ζώα που αναφέρονται στο:

— άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α), µε τις διατάξεις του
κεφαλαίου I του παραρτήµατος,

— άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β), µε τις διατάξεις του
κεφαλαίου II του παραρτήµατος,

— άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ), µε τις διατάξεις του
κεφαλαίου III του παραρτήµατος,

— άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ), µε τις διατάξεις του
κεφαλαίου IV του παραρτήµατος,

— άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο ε), µε τις διατάξεις του
κεφαλαίου V του παραρτήµατος·

α)α) — ο χώρος (η πυκνότητα φόρτωσης) των ζώων να ανταπο-
κρίνεται τουλάχιστον στα αριθµητικά δεδοµένα του
κεφαλαίου VI του παραρτήµατος, όσον αφορά τα ζώα
και τα µέσα µεταφοράς που αναφέρονται στο εν λόγω
κεφάλαιο,

— η διάρκεια µεταφοράς και ανάπαυσης καθώς και τα
διαστήµατα ταΐσµατος και ποτίσµατος ορισµένων κατη-
γοριών ζώων να ανταποκρίνονται, µε την επιφύλαξη των
διατάξεων του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 (1) στα
δεδοµένα του κεφαλαίου VII του παραρτήµατος, όσον
αφορά τα ζώα που αναφέρονται στο εν λόγω κεφάλαιο·

β) τα ζώα να µεταφέρονται µόνο εφόσον είναι ικανά για το
προβλεπόµενο ταξίδι και εφόσον έχουν ληφθεί τα
κατάλληλα µέτρα για την περιποίησή τους κατά τη διάρκεια
του ταξιδιού και κατά την άφιξη στον τόπο προορισµού.
Ασθενή ή τραυµατισµένα ζώα δεν θεωρούνται ικανά προς
µεταφορά. Ωστόσο, η διάταξη αυτή δεν εφαρµόζεται:

i) στα ελαφρώς τραυµατισµένα ή ασθενή ζώα, για τα οποία
η µεταφορά δεν συνιστά άσκοπη ταλαιπωρία,

ii) στα ζώα που µεταφέρονται για επιστηµονικές έρευνες οι
οποίες εγκρίνονται από την αρµόδια αρχή·

γ) σε περίπτωση ασθένειας ή τραυµατισµού των ζώων κατά τη
µεταφορά, παρέχονται σε αυτά οι πρώτες βοήθειες το ταχύ-
τερο δυνατόν. Ενδεχοµένως τους παρέχεται η προσήκουσα
κτηνιατρική αγωγή και, εν ανάγκη, τα ασθενή ή τραυµα-
τισµρένα ζώα οδηγούνται σε επείγουσα σφαγή, κατά τρόπο
που να µην υποφέρουν ασκόπως.

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1 στοιχείο β), τα κράτη
µέλη µπορούν να επιτρέπουν τη µεταφορά ζώων για επείγουσα
κτηνιατρική αγωγή ή επείγοτσα σφαγή, υπό συνθήκες µη αντα-
ποκρινόµενες στους ορισµούς της παρούσας οδηγίας. Τα κράτη
µέλη µεριµνούν ώστε η µεταφορά αυτή να επιτρέπεται µόνον
εφόσον τα εν λόγω ζώα δεν πρόκειται να υποφέρουν ασκόπως ή
να υποστούν κακή µεταχείριση εξαιτίας της µεταφοράς.
Αναλόγως των περιπτώσεων, θεσπίζονται ειδικοί κανόνες εφαρ-
µογής της παρούσας παραγράφου µε τη διαδικασία του άρθρου
17.
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(1) ΕΕ αριθ. L 370 της 31. 2. 1985, σ. 1.
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3. Υπό την επιφύλαξη των απαιτήσεων που προβλέπονται στην
παράγραφο 1 στοιχεία α) και β) και στο παράρτηµα, το
Συµβούλιο καθορίζει, µε ειδική πλειοψηφία κατόπιν πρότασης
της Επιτροπής, τους πρόσθετους κατάλληλους όρους για τη
µεταφορά ορισµένων ειδών ζώων όπως τα µόνοπλα, τα άγρια
πτηνά και τα θαλάσσια θηλαστικά, προκειµένου να εξασφαλιστεί
η καλή τους διαβίωση.

Εν αναµονή της εφαρµογής των διατάξεων αυτών, τα κράτη µέλη
µπορούν, τηρουµένων των γενικών διατάξεων της συνθήκης
ΕΟΚ, να εφαρµόσουν πρόσθετους κατάλληλους εθνικούς
κανόνες.

Άρθρο 4

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε, καθόλη τη διάρκεια του ταξι-
διού, τα ζώα να αναγνωρίζονται και να καταγράφονται, κατά τις
διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο γ) της οδηγίας
90/425/ΕΟΚ, και να συνοδεύονται από τα έγγραφα τα οποπία
προβλέπει η κοινοτική ή η εθνική νοµοθεσία, ούτως ώστε η
αρµόδια αρχή να µπορεί να προσδιορίσει:

— την καταγωγή και τον κύριο των ζώων,

— τον τόπο αναχώρησης και τον τόπο προορισµού,

— την ηµεροµηνία και την ώρα αναχώρησης.

Άρθρο 5

A. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε:

1. κάθε µεταφορέας:

α) να έχει:

i) καταγραφεί σε µητρώο ώστε να µπορεί να εντοπί-
ζεται σύντοµα από την αρµόδια αρχή σε περίπτωση
µη τήρησης των απαιτήσεων της παρούσας οδηγίας·

ii) λάβει κοινοτική άδεια ισχύουσα για κάθε µεταφορά
σπονδυλωτών ζώων που πραγµατοποιείται σε έδαφος
που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα I της οδηγίας
90/675/ΕΟΚ και χορηγείται από την αρµόδια αρχή
του κράτους µέλους εγκατάστασης ή, αν η
επιχείρηση είναι εγκατεστηµένη σε τρίτη χώρα, από
την αρµόδια αρχή κράτους µέλους της Ένωσης, υπό
τον όρο ότι ο υπεύθυνος της επιχείρησης µεταφοράς
θα δεσµευθεί γραπτώς να τηρήσει τις ισχύουσες
απαιτήσεις της κοινοτικής κτηνιατρικής νοµοθεσίας.

Στη σχετική γραπτή δήλωση διευκρινίζεται, ιδίως, ότι:

— ο κατά το σηµείο 2 υπεύθυνος της επιχείρησης έχει
λάβει όλα τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να
συµµορφωθεί στις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας
µέχρι τον τόπο προορισµού, και ειδικότερα στην
περίπτωση εξαγωγής προς τρίτες χώρες, µέχρι τον
τόπο προορισµού όπως ορίζεται από την οικεία
κοινοτική νοµοθεσία,

— µε την επιφύλαξη των διατάξεων του παραρτήµατος,
κεφάλαιο I µέρος Α, σηµείο 6 στοιχείο β), το
προσωπικό που αναφέρεται στο σηµείο 2 στοιχείο
α) έχει λάβει ειδική εκπαίδευση είτε στα πλαίσια
της επιχείρησης είτε σε εκπαιδευτκό οργανισµό ή
διαθέτει ισοδύναµη επαγγελµατική πείρα για το
χειρισµό και τη µεταφορά σπονδυλωτών ζώων, καθώς
και προκειµένου να παρέχει, σε περίπτωση ανάγκης,
τις κατάλληλες φροντίδες στα µεταφερόµενα ζώα·

β) να µη διενεργεί ή να µην αναθέτει τη µεταφορά των
ζώων υπό συνθήκες που εγκυµονούν κινδύνους τραυµατι-
σµού ή άσκοπης ταλαιπωρίας των·
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γ) να χρησιµοποιεί, για τη µεταφορά των ζώων που αφορά

η παρούσα οδηγία, µεταφορικά µέσα που µπορούν να
εξασφαλίζουν την τήρηση των κοινοτικών απαιτήσεων
όσον αφορά τις συνθήκες µεταφοράς, ιδίως δε των απαι-
τήσεων που προβλέπονται στο παράρτηµα και εκείνων
που θα καθοριστούν σύµφωνα µε το άρθρο 13
παράγραφος 1.

2. Ο µεταφορέας:

α) να αναθέτει τη µεταφορά ζώντων ζώων σε προσωπικό
που έχει τις επαγγελµατικές ικανότητες και γνώσεις
που απαιτούνται βάσει του σηµείου 1 στοιχείο α)·

β) να καταρτίζει, για τα ζώα που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο α) τα οποία πρόκειται είτε να
αποτελέσουν αντικείµενο συναλλαγής µεταξύ κρατών
µελών, είτε να εξαχθούν προς τρίτες χώρες, καθώς και
σε περίπτωση που η διάρκεια του ταξιδιού υπερβαίνει
τις 8 ώρες, ένα σχέδιο δροµολογίου σύµφωνα µε το
υπόδειγµα που περιέχεται στο κεφάλαιο VIII του
παραρτήµατος το οποίο πρέπει να προσαρτάται στο
υγειονοµικό πιστοποιητικό κατά τη διάρκεια του ταξι-
διού και να διευκρινίζει τα τυχόν σηµεία στάσης και
µεταφόρωσης.

Καταρτίζεται ένα και µόνο σχέδιο δροµολογίου
σύµφωνα µε το στοιχείο γ) που καλύπτει τη συνολική
διάρκεια του ταξιδιού·

γ) να υποβάλλει το σχέδιο δροµολογίου το οποίο αναφέ-
ρεται στο στοιχείο β) στην αρµόδια αρχή που θα
εκδώσει το υγειονοµικό πιστοποιητικό επί του οποίου
τίθενται ο ή οι αριθµοί των υγειονοµικών πιστοποιη-
τικών, καθώς και η σφραγίδα του κτηνιάτρου του
τόπου αναχώρησης· ο κτηνίατρος κοινοποιεί επίσης
την ύπαρξη του σχεδίου δροµολογίου διά του συστή-
µατος ANIMO·

δ) να βεβαιώνεται:

i) ότι το πρωτότυπο του σχεδίου δροµολογίου που
αναφέρεται στο στοιχείο β):

— συµπληρώνεται δεόντως από τα αρµόδια
πρόσωπα την κατάλληλη στιγµή,

— προσαρτάται στο υγειονοµικό πιστοποιητικό που
συνοδεύει τη µεταφορά καθ' όλη τη διάρκεια του
ταξιδιού·

ii) ότι το προσωπικό στο οποίο ανατίθεται η µεταφορά:

— αναφέρει στο σχέδιο δροµολογίου τις ώρες και
τους τόπους στους οποίους τα µεταφερόµενα ζώα
ταΐστηκαν και ποτίστηκαν κατά τη διάρκεια του
ταξιδιού,

— σε περίπτωση εξαγωγής ζώων προς τρίτες χώρες
και εφόσον η διάρκεια µετακίνησης στο κοινο-
τικό έδαφος υπερβαίνει τις 8 ώρες, υποβάλλει
προς θεώρηση, κατόπιν ελέγχου, το σχέδιο
δροµολογίου (σφραγίδα και υπογραφή) από την
αρµόδια αρχή του εγκεκριµένου µεθοριακού
σηµείου ή του ορισθέντος από κράτος µέλος
σηµείου εξόδου, αφού τα ζώα έχουν ελεγχθεί
και κριθεί ικανά από την αρµόδια κτηνιατρική
αρχή αυτή να συνεχίσουν το ταξίδι τους.
Τα κράτη µέλη µπορούν να καθορίσουν ότι τα
έξοδα για τον εν λόγω κτηνιατρικό έλεγχο βαρύ-
νουν τον επιχειρηµατία που εξάγει τα ζώα,

— αποστέλλει κατά την επιστροφή το σχέδιο
δροµολογίου προς την αρµόδια αρχή του τόπου
προέλευσης.
Ωστόσο, σε περίπτωση εξαγωγών ζώων προς
τρίτες χώρες διά της θαλασσίας οδού και εφόσον
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η διάρκεια του ταξιδιού υπερβαίνει τις 8 ώρες,
εφαρµόζονται οι ίδιες διατάξεις·

ε) φυλάττει, επί χρονικό διάστηµα που καθορίζει η
αρµόδια αρχή, αντίγραφο του σχεδίου δροµολογίου
που αναφέρεται στο στοιχείο β), το οποίο να µπορεί
να επιδεικνύεται σε κάθε ζήτηση, στην αρµόδια αρχή,
για εξακρίβωση·

στ) µπορεί να αποδείξει, ανάλογα µε τα µεταφερόµενα ζώα
και εφόσον η απόσταση µεταφοράς απαιτεί την τήρηση
του σηµείου 4 του κεφαλαίου VII, ότι έχουν ληφθεί
µέτρα ώστε να καλυφθούν οι ανάγκες ποτίσµατος και
σίτισης των ζώων κατά τη διάρκεια του ταξιδιού,
ακόµη και εάν το δροµολόγιο τροποποιηθεί ή το ταξίδι
διακοπεί για λόγους ανεξάρτητους από τη θέλησή του·

ζ) βεβαιώνεται ότι τα ζώα θα µεταφερθούν στον τόπο
προορισµού χωρίς καθυστέρηση·

η) βεβαιώνεται, τηρουµένου του κεφαλαίου III του παραρ-
τήµατος, ότι τα ζώα ειδών µη περιλαµβανοµένων στο
κεφάλαιο VII του παραρτήµατος, ποτίζονται και σιτί-
ζονται καταλλήλως σε κανονικά διαστήµατα
διαρκούσης της µεταφοράς.

3. Τα σηµεία στάσης που έχουν αποφασιστεί εκ των
προτέρων από τον υπεύθυνο που αναφέρεται στο σηµείο 2
να ελέγχονται τακτικά από την αρµόδια αρχή, η οποία
οφείλει επίσης να εξακριβώνει κατά πόσον τα ζώα είναι
σε θέση να συνεχίσουν το ταξίδι τους.

4. Οι δαπάνες σίτισης, ποτίσµατος και ανάπαυσης ζώων βαρύ-
νουν τους υπευθύνους που ορίζονται στο σηµείο 1.

Β. Οι ενδεχόµενες λεπτοµέρειες εφαρµογής που απορρέουν από
το παρόν άρθρο θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 17.

Άρθρο 6

1. Η οδηγία 90/425/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

α) στο άρθρο 1, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«Η παρούσα οδηγία δεν επηρεάζει τους ελέγχους που πραγµα-
τοποιούνται στα πλαίσια των αποστολών που εκτελούνται
χωρίς διάκριση από τις αρχές που είναι επιφορτισµένες µε
τη γενική εφαρµογή των νόµων σε ένα κράτος µέλος»·

β) στο παράρτηµα Α στήλη I, προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«Οδηγία 91/628/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης Νοεµβρίου
1991 για την προστασία των ζώων κατά τη µεταφορά και για
την τροποποίηση των οδηγιών 90/425/ΕΟΚ και 91/496/ΕΟΚ
(ΕΕ αριθ. L 340 της 11. 12. 1991, σ. 17).»

2. Τα πιστοποιητικά ή έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 3
της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ συµπληρώνονται σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 ώστε να λαµβάνονται
υπόψη οι απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας.

3. Η ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ αρχών για την τήρτηση
των απαιτήσεων της παρούσας οδηγίας πρέπει να ενσωµατωθεί
στο µηχανογραφηµένο σύστηµα που προβλέπεται στο άρθρο 20
της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (ANIMO) και, για τις εισαγωγές
προέλευσης τρίτων χωρών, στο σχέδιο SHIFT σύµφωνα µε το
άρθρο 12 παράγραφος 4 της οδηγίας 91/496/ΕΟΚ.

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής της παρούσας παραγράφου θεσπί-
ζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17.
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Άρθρο 7

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να λαµβάνονται όλα τα
απαραίτητα µέτρα προκειµένου να αποφεύγεται ή να περιορί-
ζεται στο ελάχιστο κάθε καθυστέρηση κατά τη διάρκεια της
µεταφοράς ή κάθε ταλαιπωρία των ζώων σε περίπτωση απεργίας
ή κάθε άλλης κατάστασης που παρεµποδίζει την εφαρµογή της
παρούσας οδηγίας. Λαµβάνονται ιδίως ειδικά µέτρα στους
λιµένες, τους αερολιµένες, τους σιδηροδροµικούς σταθµούς,
τους σταθµούς συστάσεως συρµών και τους σταθµούς µεθοριακού
ελέγχου που αναφέρονται στο άρθρο 6 της οδηγίας 91/496/ΕΟΚ,
ώστε να επιταχύνεται η µεταφορά των ζώων υπό όρους σύµφω-
νους µε τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας.

2. Με την επιφύλαξη άλλων κοινοτικών υγειονοµικών απαιτή-
σεων, η αποστολή των ζώων διακόπτεται µόνον εάν αυτό είναι
απαραίτητο για την καλή διαβίωση των ζώων. Όταν η αποστολή
των ζώων πρέπει να διακοπεί για διάστηµα µεγαλύτερο από δύο
ώρες, πρέπει να λαµβάνονται το δέοντα µέτρα ώστε να παρέχεται
περιποίηση στα ζώα και, εφόσον είναι αναγκαίο, να εκφορτώ-
νονται και να στεγάζονται.

Άρθρο 8

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε, τηρουµένων των αρχών και των
κανόνων ελέγχου που ορίζει η οδηγία 90/425/ΕΟΚ, οι αρµόδιες
αρχές να ελέγχουν εάν τηρούνται οι επιταγές της παρούσας
οδηγίας, επιθεωρώντας χωρίς διακρίσεις:

α) τα µεταφορικά µέσα και τα ζώα κατά τη διάρκεια της οδικής
µεταφοράς·

β) τα µεταφορικά µέσα και τα ζώα κατά την άφιξή τους στους
τόπους προορισµού·

γ) τα µεταφορικά µέσα και τα ζώα στις αγορές, στους τόπους
αναχώρησης, στα σηµεία στάσης και στα σηµεία µετα-
φόρτωσης·

δ) τις ενδείξεις που αναγράφονται στα συνοδευτικά έγγραφα.

Οι επιθεωρήσεις αυτές πρέπει να αφορούν επαρκές δείγµα των
ζώων που µεταφέρονται κάθε χρόνο στο εσωτερικό κάθε κράτους
µέλους και µπορούν να διεξάγονται ταυτόχρονα µε τους ελέγχους
που διενεργούνται για άλλους σκοπούς.

Η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους υποβάλλει στην Επιτροπή
ετήσια έκθεση στην οποία δηλώνει τον αριθµό των παραβάσεων
που διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια του προηγούµενου ηµερο-
λογιακού έτους για καθένα από τα στοιχεία α), β), γ) και δ) και
αναφέρει λεπτοµερή στοιχεία για κάθε διαπιστωθείσα παράβαση,
καθώς και τα επακόλουθα µέτρα που έλαβε η αρµόδια αρχή.

Εξάλλου, κατά τη διάρκεια της µεταφοράς µπορούν να διενερ-
γούνται έλεγχοι των ζώων και των µεταφορικών µέσων στο
έδαφος κράτους µέλους, εφόσον η αρµόδια αρχή του κράτους
µέλους διαθέτει πληροφορίες που της επιτρέπουν να συναγάγει
ότι υπάρχει παράβαση.

Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν αφορούν τους ελέγχους
που διενεργούνται στα πλαίσια των αποστολών που εκτελούνται
χωρίς διάκριση από τις αρχές που είναι επιφορτισµένες µε τη
γενική εφαρµογή των νόµων σε ένα κράτος µέλος.

Άρθρο 9

1. Εάν κατά τη µεταφορά διαπιστωθεί ότι δεν τηρούνται ή δεν
έχουν τηρηθεί οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας, η αρµόδια
αρχή του τόπου όπου γίνεται η διαπίστωση απαιτεί από τους
υπευθύνους του µεταφορικού µέσου να λάβουν κάθε µέτρο που η
ίδια κρίνει αναγκαίο για την εξασφάλιση της καλής διαβίωσης
των µεταφερόµενων ζώων.
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Αναλόγως των περιπτώσεων, τα µέτρα αυτά µπορούν να συνί-
στανται σε ό,τι χρειάζεται προκειµένου:

α) να ολοκληρωθεί το ταξίδι ή να επιστρέψουν να ζώα στον τόπο
αναχώρησης από τον πιο σύντοµο δρόµο, εφόσον αυτό δεν
προκαλεί άσκοπη ταλαιπωρία των ζώων·

β) να στεγασθούν προσηκόντως τα ζώα και να τους παρασχεθεί η
αναγκαία περιποίηση µέχρι να επιλυθεί το πρόβληµα·

γ) να σφαγούν τα ζώα χωρίς ταλαιπωρία. Ο προορισµός και η
χρήση των σφαγίων αυτών των ζώων διέπονται από τις διατά-
ξεις της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ (1).

Κάθε µέτρο που λαµβάνεται δυνάµει του δευτέρου εδαφίου
κοινοποιείται από την αρµόδια αρχή µέσω του δικτύου ANIMO
σύµφωνα µε τις, µεταξύ άλλων, και δηµοσιονοµικές λεπτοµέρειες
εφαρµογής που καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 17.

2. Εάν ο υπεύθυνος της µεταφοράς δεν τηρήσει τις οδηγίες της
αρµόδιας αρχής, η τελευταία καθιστά αµέσως τα ληφθέντα µέτρα
εκτελεστά και ενεργεί για την είσπραξη των εξόδων που προκύ-
πτουν από την εκτέλεση αυτών των µέτρων µε την ενδεδειγµένη
διαδικασία.

3. Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τη χρήση των ένδικων µέσων
που προβλέπει η ισχύουσα νοµοθεσία των κρατών µελών κατά
των αποφάσεων των αρµόδιων αρχών.

Οι αποφάσεις που λαµβάνονται από τις αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών πρέπει να κοινοποιούνται, µε ταυτόχρονη µνεία
των λόγων που υπαγόρευσαν τη λήψη τους, στον αποστολέα ή
στον εντολοδόχο του καθώς και στην αρµόδια αρχή του κράτους
µέλους αποστολής.

Εάν ο αποστολέας ή ο εντολοδόχος του υποβάλει σχετική
αίτηση, οι αιτιολογηµένες αποφάσεις πρέπει να του ανακοινώ-
νονται γραπτώς µε µνεία των ένδικων µέσων που προβλέπει η
ισχύουσα νοµοθεσία του κράτους µέλους προορισµού καθώς και
του τύπου και των προθεσµιών µέσα στις οποίες πρέπει να
ασκηθούν αυτά τα ένδικα µέσα.

Εντούτοις, σε περίπτωση διαφοράς και εάν τα δύο µέρη συµφω-
νούν, µπορούν εντός προθεσµίας ενός µηνός το αργότερο, να
υποβάλουν τη διαφορά στην κρίση εµπειρογνώµονος που περι-
λαµβάνεται στον κατάλογο εµπειρογνωµόνων της Κοινότητας
που θα καταρτίσει η Επιτροπή.

Ο εµπειρογνώµονας αναλαµβάνει να διατυπώσει τη γνώµη του
εντός προθεσµίας 72 ωρών το αργότερο. Τα µέρη συµµορφώ-
νονται προς τη γνωµοδότηση του εµπειρογνώµονα, τηρουµένης
της κοινοτικής κτηνιατρικής νοµοθεσίας.

Άρθρο 10

1. Εµπειρογνώµονες της Επιτροπής µπορούν, εφόσον είναι
αναγκαίο για την ενιαία εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, να
διενεργούν επιτόπιους ελέγχους. Για το σκοπό αυτό, οι εµπειρο-
γνώµονες µπορούν, δειγµατοληπτικά και αµερόληπτα, να
εξακριβώνουν κατά πόσον η αρµόδια αρχή ελέγχει την τήρηση
των απαιτήσεων της παρούσας οδηγίας.

Η Επιτροπή ενηµερώνει τα κράτη µέλη για τα πορίσµατα των
ελέγχων.

2. Οι έλεγχοι που προβλέπονται στην παράγραφο 1 διενερ-
γούνται σε συνεργασία µε την αρµόδια αρχή.
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3. Το κράτος µέλος, όπου διενεργείται έλεγχος, παρέχει στους
εµπειρογνώµονες κάθε απαραίτητη βοήθεια για την εκτέλεση
των καθηκόντων τους.

4. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος άρθρου ορίζονται
µε τη διαδικασία του άρθρου 17.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Εισαγωγές από τρίτες χώρες

Άρθρο 11

1. Εφαρµόζονται οι κανόνες της οδηγίας 91/496/ΕΟΚ, ιδίως
όσον αφορά την οργάνωση και τη συνέχεια που θα δίνεται στους
ελέγχους.

2. Η εισαγωγή, η διαµετακόµιση και η µεταφορά εντός και
διαµέσου της Κοινότητας ζώντων ζώων που καλύπτονται από
την παρούσα οδηγία και προέρχονται από τρίτες χώρες, επιτρέ-
πεται µόνον εάν ο µεταφορέας:

— δεσµεύεται γραπτώς να τηρεί τις απαιτήσεις της παρούσας
οδηγίας, ιδίως τις απαιτήσεις του άρθρου 5, και έχει λάβει
µέτρα προς το σκοπό αυτό,

— υποβάλλει σχέδιο δροµολογίου σύµφωνα µε το άρθρο 5.

3. Εξάλλου, ο υπεύθυος κτηνίατρος του µεθοριακού σταθµού
ελέγχου, κατά τον έλεγχο της τήρησης των υποχρεώσεων που
προβλέπονται από την παράγραφο 2, εξακριβώνει κατά πόσον
τηρούνται οι όροι καλής διαβίωσης των ζώων. Σε περίπτωση
που διαπιστώσει ότι δεν πληρούνται οι απαιτήσεις όσον αφορά
το πότισµα και τη σίτιση των ζώων, λαµβάνει µε έξοδα του
υπευθύνου µεταφοράς τα µέτρα του άρθρου 9.

4. Το πιστοποιητικό ή τα έγγραφα που προβλέπονται από το
άρθρο 4 παράγραφος 1 τρίτη περίπτωση της οδηγίας 91/496/
ΕΟΚ συµπληρώνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέ-
πεται στο άρθρο 17, ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι απαιτήσεις
της παρούσας οδηγίας.

Μέχρις ότου θεσπιστούν οι διατάξεις αυτές, οι σχετικοί εθνικοί
κανόνες στον τοµέα αυτόν εφαρµόζονται τηρουµένων των
γενικών διατάξεων της συνθήκης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Τελικές διατάξεις

Άρθρο 12

Οι κανόνες και οι διαδικασίες ενηµέρωσης που προβλέπονται
από την οδηγία 89/608/ΕΟΚ (1) εφαρµόζονται, κατ' αναλογία για
τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 13

1. Πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 1995, η Επιτροπή υποβάλλει
στο Συµβούλιο προτάσεις για τον καθορισµό των προδιαγραφών
στις οποίες πρέπει να ανταποκρίνονται τα µεταφορικά µέσα. Το
Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία για τις προτάσεις
αυτές.

2. Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία
κατόπιν πρότασης της Επιτροπής, καθορίζει, πριν από τις 30
Ιουνίου 1996, τα κοινοτικά κριτήρια στα οποία πρέπει να ανατα-
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ποκρίνονται τα σηµεία στάσης όσον αφορά την υποδοµή
υποδοχής, τη σίτιση, το πότισµα, τη φόρτωση, την εκφόρτωση
και ενδεχοµένως τη διανυκτέρευση ορισµένων τύπων ζώων
καθώς και τις υγειονοµικές απαιτήσεις που εφαρµόζονται σε
αυτά τα σηµεία στάσης.

3. Πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 1999, η Επιτροπή υποβάλλει
στο Συµβούλιο έκθεση σχετικά µε την πείρα που έχει αποκτηθεί
από τα κράτη µέλη από τότε που άρχισε να εφαρµόζεται η
παρούσα οδηγία, συνοδευόµενη ενδεχοµένως από προτάσεις επί
των οποίων το Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία.

4. Εν αναµονή της εφαρµογής των παραγράφων 1 και 2,
ισχύουν οι σχετικοί εθνικοί κανόνες τηρουµένων των γενικών
διατάξεων της συνθήκης.

Άρθρο 14

Το Συµβούλιο τροποποιεί, µε ειδική πλειοψηφία και βάσει
πρότασης της Επιτροπής, το παράρτηµα της παρούσας οδηγίας
προκειµένου ιδίως να τα προσαρµόζει στα νέα τεχνολογικά και
επιστηµονικά δεδοµένα.

Άρθρο 15

Με τη διαδικασία του άρθρου 17, τα πιστοποιητικά ή τα συνο-
δευτικά έγγραφα που προβλέπονται στους κοινοτικούς κανόνες
για τη µεταφορά των ζώων που αναφέρονται στο άρθρο 1,
µπορούν να συµπληρώνονται µε βεβαίωση της αρµόδιας αρχής
κατά την έννοια του άρθρου 2 σηµείο 6 της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ
που να πιστοποιεί την τήρηση των επιταγών της παρούσας
οδηγίας.

Άρθρο 16

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν παρεκκλίσεις από
τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας όσον αφορά τις µετακινήσεις
ζώων σε ορισµένα τµήµατα των εδαφών που αναφέρονται στο
παράρτηµα I τηςοδηγίας 90/675/ΕΟΚ προκειµένου να λαµβάνεται
υπόψη η γεωγραφική τους αποµάκρυνση σε σχέση µε το ηπειρω-
τικό τµήµα του κοινοτικού εδάφους.

2. Τα κράτη µέλη που κάνουν χρήση της δυνατότητας αυτής
ενηµερώνουν τα άλλα κράτη µέλη και την Επιτροπή στα πλαίσια
της Μόνιµης Κτηνιατρικής Επιτροπής σχετικά µε τα µέτρα που
λαµβάνουν για το θέµα αυτό.

Άρθρο 17

1. Η Επιτροπή επικουρείται από τη µόνιµη επιτροπή για την
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων που ιδρύθηκε από το
άρθρο 58 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 (1).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία του παρόντος άρθρου,
εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ (2).

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.
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Άρθρο 18

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα κατάλληλα ειδικά µέτρα για
την επιβολή κυρώσεων σε περίπτωση παράβασης της παρούσας
οδηγίας είτε από φυσικά, είτε από νοµικά πρόσωπα.

2. Σε περίπτωση επανειληµµένων παραβάσεων της παρούσας
οδηγίας ή παράβασης που συνεπάγεται σηµαντική ταλαιπωρία
για τα ζώα, ένα κράτος µέλος λαµβάνει, µε την επιφύλαξη των
λοιπών προβλεπόµενων κυρώσεων, τα απαραίτητα µέτρα για την
επανόρθωση των διαπιστωθεισών παραλείψεων τα οποία µπορεί
να φθάσουν µέχρι την αναστολή ή και την απόσυρση της
έγκρισης που αναφέρεται στο άρθρο 5 µέρος Α παράγραφος 1
στοιχείο α) σηµείο ii).

Τα κράτη µέλη προβλέπουν, κατά τη µεταφορά στην εθνική
νοµοθεσία, τα µέτρα που θα λάβουν για να αντιµετωπίσουν τις
διαπιστούµενες παραλείψεις.

3. Σε περίπτωση που διαπιστώνεται σε κράτος µέλος διαµετα-
κόµισης ή προορισµού από την αρµόδια αρχή ενός από αυτά τα
κράτη µέλη ότι µια µεταφορική επιχείρηση δεν τηρεί τις διατά-
ξεις της παρούσας οδηγίας, διενεργείται χωρίς καθυστέρηση
επαφή µε την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους έγκρισης. Η
τελευταία λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα, και ιδίως όσα
προβλέπονται στην παράγραφο 2. Εν συνεχεία, ανακοινώνει
στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους όπου διαπιστώθηκε η
παράβαση και στην Επιτροπή τη ληφθείσα απόφαση και την
αιτιολόγησή της.

Η Επιτροπή ενηµερώνει τακτικά τα άλλα κράτη µέλη.

4. Τα κράτη µέλη, ενεργώντας σύµφωνα µε τις διατάξεις της
οδηγίας 89/608/ΕΟΚ (1), παρέχουν αµοιβαία βοήθεια για την
εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, ιδίως προκειµένου να διασφα-
λίζουν την τήρηση των διατάξεων του παρόντος άρθρου.

Σε περίπτωση διαπίστωσης σοβαρών ή επανειληµµένων παραβά-
σεων, εφόσον έχουν εξαντληθεί όλες οι δυνατότητες που
προσφέρει η αµοιβαία συνδροµή, και κατόπιν επαφών των ενδια-
φεροµένων µερών µε την Επιτροπή, το κράτος µέλος όπου έχουν
διαπιστωθεί οι παραβάσεις µπορεί ν' απαγορεύσει προσωρινά τη
µεταφορά ζώων στο έδαφός του από τον παραβάτη µεταφορέα.

5. Το παρόν άρθρο δεν θίγει την ισχύουσα εθνική νοµοθεσία,
όσον αφορά τις ποινικές κυρώσεις.

Άρθρο 19

Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των υπο-
χρεώσεων που απορρέουν από την τελωνειακή νοµοθεσία.

Άρθρο 20

Οι οδηγίες 77/489/ΕΟΚ και 81/389/ΕΟΚ καταργούνται το αργό-
τερο την ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 21.

Άρθρο 21

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία πριν από την 1η Ιανουαρίου 1993. Ενηµερώ-
νουν αµέσως σχετικά την Επιτροπή.

2. Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη,
αναφέρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια
αναφορά κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς
διατάξεις για την αναφορά αυτή εκδίδονται από τα κράτη µέλη.
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Άρθρο 22

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Α.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΚΑΤΟΙΚΙ∆ΙΑ ΜΟΝΟΠΛΑ, ΒΟΟΕΙ∆Η, ΑΙΓΟΠΡΟΒΑΤΑ ΚΑΙ ΧΟΙΡΟΙ

A. Γενικές διατάξεις

1. Τα ζώα τα οποία προβλέπεται να γεννήσουν κατά τη διάρκεια της
µεταφοράς ή τα οποία έχουν γεννήσει κατά τις προηγούµενες 48
ώρες, καθώς και τα νεογέννητα ζώα των οποίων ο οµφαλός δεν έχει
επουλωθεί πλήρως, δεν θεωρούνται ικανά για µεταφορά.
►A1 Ωστόσο, η Σουηδία µπορεί, για µία µεταβατική περίοδο τριών
ετών από την έναρξη ισχύος της συνθήκης προσχώρησης να διατη-
ρήσει τους αυστηρότερους εθνικούς της κανόνες για τις µεταφορές
κυοφορουσών αγελάδων και νεογέννητων µοσχαριών, οι οποίες
έχουν σηµείο αφετηρίας και άφιξής στο έδαφός της. ◄

2. α) Τα ζώα πρέπει να έχουν στη διάθεσή τους αρκετό χώρο ώστε να
µπορούν να στέκονται όρθια στη φυσική τους στάση και, ενδεχο-
µένως, να προστατεύονται µε κιγκλιδώµατα από τους κραδασµούς
του µεταφορικού µέσου. Πρέπει επίσης να έχουν χώρο για να
ξαπλώνουν εκτός εάν ειδικές περιστάσεις που αφορούν την
προστασία των ζώων επιβάλλουν το αντίθετο·

β) η κατασκευή και ο χειρισµός των µεταφορικών µέσων και των
κιβωτίων πρέπει να εξασφαλίζουν την προστασία των ζώων
έναντι δυσµενών καιρικών συνθηκών και µεγάλων κλιµατικών
διακυµάνσεων. Ο εξαερισµός και ο όγκος του περιβάλλοντος
χώρου πρέπει να προσαρµόζονται στις συνθήκες µεταφοράς και
να είναι κατάλληλοι για το είδος των µεταφερόµενων ζώων·

στο εσωτερικό του διαµερίσµατος των ζώων και κάθε επιπέδου
του πρέπει να προβλέπεται επαρκής ελεύθερος χώρος ώστε να
εξασφαλίζεται κατάλληλος εξαερισµός επάνω από τα ζώα, όταν
αυτά βρίσκονται σε φυσική όρθια θέση και ώστε να µην εµποδί-
ζονται σε καµία περίπτωση οι φυσικές τους κινήσεις·

γ) τα µεταφορικά µέσα και τα κιβώτια πρέπει να µπορούν να καθα-
ρίζονται εύκολα, να µην επιτρέπουν τη διαφυγή των ζώων και να
είναι κατασκευασµένα και εξοπλισµένα ούτως ώστε να αποφεύ-
γεται αποιοσδήποτε τραυµατισµός και άσκοπη ταλαιπωρία των
ζώων και να εξασφαλίζεται η ασφάλειά τους. Τα κιβώτια που
χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά των ζώων πρέπει να φέρουν
σήµα το οποίο να υποδεικνύει την παρουσία ζωντανών ζώων
καθώς και σήµα που να δείχνει τη θέση τους. Πρέπει να επιτρέ-
πουν την επιθεώρηση και την παροχή των αναγκαίων φροντίδων
στα ζώα και να είναι τοποθετηµένα κατά τρόπο που να µην
παρεµποδίζει τον αερισµό. Κατά τη διάρκεια της µεταφοράς και
των χειρισµων, τα κιβώτια πρέπει να βρίσκονται πάντοτε σε
κατακόρυφη θέση και να µην υφίστανται βίαιους κλονισµούς και
προσκρούσεις·

δ) κατά τη διάρκεια της µεταφοράς, τα ζώα πρέπει να ποτίζονται και
να σιτίζονται κατάλληλα σύµφωνα µε τα σχετικά διαστήµατα που
ορίζονται στο κεφάλαιο VII·

ε) τα µόνοπλα πρέπει να φέρουν καπίστρι κατά τη διάρκεια της
µεταφοράς. Η διάταξη αυτή δεν είναι υποχρεωτική όταν
πρόκειται για µη δαµασµένα πουλάρια, ή όταν τα ζώα µεταφέ-
ρονται σε ατοµικά κιβώτια·

στ) όταν τα ζώα είναι προσδεδεµένα, τα χρησιµοποιούµενα µέσα
πρόσδεσης πρέπει να είναι αρκετά ανθεκτικά ώστε να µην
σπάνε κατά τη διάρκεια µεταφοράς υπό φυσιολογικές συνθήκες,
και να έχουν αρκετό µήκος ώστε τα ζώα να µπορούν, εάν είναι
αναγκαίο, να ξαπλώνουν, να τρώγουν και να πίνουν, να είναι δε
σχεδιασµένα µε τρόπο που να µην υπάρχει κίνδυνος στραγγαλι-
σµού ή τραυµατισµού. Τα ζώα δεν πρέπει να είναι δεµένα από
τα κέρατα, ή µε κρίκους από τη µύτη·

ζ) Τα µόνοπλα πρέπει να µεταφέρονται σε ειδικά ατοµικά ιπποφο-
ρεία ή κιβώτια σχεδιασµένα ώστε να προστατεύουν τα ζώα από
τους κραδασµούς. Ωστόσο, τα ζώα αυτά µπορούν να µεταφέρονται
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καθ' οµάδες· στην περίπτωση αυτή, θα πρέπει να λαµβάνεται
µέριµνα ώστε να µην µεταφέρονται µαζί ζώα που είναι εχθρικά
µεταξύ τους ή, στην περίπτωση που µεταφέρονται µαζί, να µην
έχουν πεταλωµένες τις οπίσθιες οπλές τους·

η) τα µόνοπλα δεν πρέπει να µεταφέρονται σε οχήµατα µα πολλά
επίπεδα.

3. α) Όταν ζώα διαφόρων ειδών µεταφέρονται στο ίδιο µεταφορικό
µέσο, πρέπει να χωρίζονται ανάλογα µε το είδος, εκτός εάν
πρόκειται για ζώα που έχουν συνηθίσει να ζουν µαζί και θα
δυσφορούσαν εάν χωρίζονταν. Επίσης, πρέπει να λαµβάνονται
ειδικά µέτρα για να αποφεύγονται προβλήµατα που ενδέχεται να
ανακύψουν κατά τη µεταφορά, στο ίδιο µεταφορικό µέσο, ειδών
τα οποία, από τη φύση τους, εχθρεύονται το ένα το άλλο. Όταν
ζώα διαφόρων ηλικιών µεταφέρονται στο ίδιο µεταφορικό µέσο,
τα νεαρά ζώα πρέπει να διαχωρίζονται από τα ενήλικα· ο περιορι-
σµός αυτός όµως δεν εφαρµόζεται στα θηλυκά ζώα που ταξιδεύουν
µε µικρά τα οποία θηλάζουν. Τα µη ευνουχισµένα ενήλικα
αρσενικά ζώα πρέπει να διαχωρίζονται από τα θηλυκά. Οι κάπροι
αναπαραγωγής πρέπει να διαχωρίζονται µεταξύ τους. Το ίδιο
ισχύει και για τους επιβήτορες. Οι διατάξεις αυτές εφαρµόζονται
µόνον εφόσον τα ζώα δεν έχουν εκτραφεί καθ' οµάδες; που
µπορούν να συνυπάρχουν ή δεν έχουν συνηθίσει να ζουν µεταξύ
τους·

β) στα χωρίσµατα στα οποία βρίσκονται τα ζώα, δεν πρέπει να
φορτώνονται εµπορεύµατα τα οποία ενδέχεται να θέσουν σε
κίνδυνο την καλή διαβίωση των ζώων.

4. Για τη φόρτωση και εκφόρτωση των ζώων πρέπει να χρησιµοποιείται
κατάλληλος εξοπλισµός όπως γέφυρες, ράµπες ή διάδροµοι. Ο
εξοπλισµός πρέπει να έχει αντιολισθητικό δάπεδο και, εάν είναι
ανάγκη, να φέρει πλάγια προστατευτικά κιγκλιδώµατα. Κατά τη
διάρκεια της µεταφοράς τα ζώα δεν πρέπει να κρεµώνται µε µηχανικά
µέσα ούτε να ανυψώνονται ή να σύρονται από το κεφάλι, τα κέρατα,
τα πόδια, την ουρά ή το τρίχωµα. Πρέπει επίσης να αποφεύγεται στο
µέτρο του δυνατού η χρήση συσκευών που παράγουν ηλεκτρικές
εκκενώσεις.

5. Το δάπεδο των µεταφορικών µέσων ή των κιβωτίων πρέπει να είναι
αρκετά στερεό για να αντέχει στο βάρος των µεταφερόµενων ζώων,
επίσης δε να µην είναι ολισθηρό· εάν το δάπεδο έχει κενά ή τρύπες,
δεν πρέπει να έχει αιχµές που θα µπορούσαν να τραυµατίσουν τα
ζώα. Το δάπεδο πρέπει να καλύπτεται από επαρκή στρωµνή για την
απορρόφηση των περιττωµάτων, εκτός εάν αυτή µπορεί να αντικατα-
σταθεί από άλλο µέσο που να παρουσιάζει τουλάχιστον τα ίδια
πλεονεκτήµατα ή εάν τα περιττώµατα αποµακρύνονται τακτικά.

6. Για να εξασφαλισθεί ότι παρέχονται η αναγκαία περιποίηση στα ζώα
κατά τη διάρκεια της µεταφοράς, οι αποστολές ζώων πρέπει να συνο-
δεύονται, εκτός από τις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) στην περίπτωση που τα ζώα µεταφέρονται σε ασφαλή κιβώτια µε
κατάλληλο εξαερισµό και τα οποία περιέχουν, εάν είναι ανάγκη,
επαρκή τροφή και νερό σε µη ανατρεπόµενα δοχεία, για ταξίδι
διπλής διάρκειας από την προβλεπόµενη·

β) στην περίπτωση που ο µεταφορέας αναλαµβάνει να εκτελέσει
καθήκοντα συνοδού·

γ) στην περίπτωση που ο αποστολέας έχει αναθέσει σε εντολοδόχο
του τη φροντίδα των ζώων σε κατάλληλους σταθµούς,

7. α) Ο συνοδός ή ο εντολοδόχος του αποστολέα υποχρεούται να φρον-
τίζει τα ζώα, να τους παρέχει τροφή και νερό και, ενδεχοµένως, να
τα αρµέγει·

β) οι γαλακτοφόρες αγελάδες πρέπει να αρµέγονται ανά διαστήµατα
12 ωρών περίπου και πάντως 15 ωρών το πολύ·

γ) για να µπορεί να παρέχει τις φροντίδες αυτές, ο συνοδός πρέπει
να έχει στη διάθεσή του, ενδεχοµένως, κατάλληλο µέσο φωτι-
σµού.

8. Τα ζώα πρέπει να φορτώνονται µόνο σε µεταφορικά µέσα που έχουν
καθαρισθεί επιµελώς και, ενδεχοµένως, απολυµανθεί. Τα νεκρά ζώα,
τα περιττώµατα και η κόπρος πρέπει να αποµακρύνονται το ταχύτερο
δυνατόν.
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B. Ειδικές διατάξεις για τις σιδηροδροµικές µεταφορές

9. Κάθε βαγόνι που χρησιµοποιείται για τη µεταφορά ζώων πρέπει να
φέρει σήµα που να υποδεικνύει την παρουσία ζωντανών ζώων, εκτός
εάν τα ζώα µεταφέρονται σε κιβώτια. Ελλείψει ειδικών βαγονιών για
τη µεταφορά ζώων, τα χρησιµοποιούµενα βαγόνια πρέπει να είναι
καλυµµένα, να µπορούν να ταξιδεύουν µε µεγάλη ταχύτητα και να
διαθέτουν επαρκώς µεγάλα ανοίγµατα φυσικού αερισµού ή
κατάλληλο σύστηµα τεχνητού εξαερισµού ακόµη και σε χαµηλές
ταχύτητες. Τα εσωτερικά τοιχώµατα των βαγονιών πρέπει να είναι
ξύλινα ή από άλλο κατάλληλο υλικό, να είναι τελείως λεία και να
φέρουν, σε κατάλληλο ύψος, κρίκους ή ράβδους όπου να µπορούν να
προσδεθούν τα ζώα, εάν αυτό χρειασθεί.

10. Όταν δεν µεταφέρονται σε ατοµικά κιβώτια, τα µόνοπλα πρέπει να
προσδένονται είτε κατά τρόπο ώστε να βλέπουν προς την ίδια πλευρά
του οχήµατος είτε το ένα απέναντι στο άλλο. Ωστόσο, τα πουλάρια
και τα µη δαµασµένα ζώα δεν πρέπει να προσδένονται.

11. Τα µεγάλα ζώα πρέπει να φορτώνονται στα βαγόνια κατά τρόπο ώστε
ο συνοδός να µπορεί να κυκλοφορεί ανάµεσά τους.

12. Όταν, σύµφωνα µε την παράγραφο 3 στοιχείο α), απαιτείται διαχωρι-
σµός των ζώων, ο διαχωρισµός αυτός µπορεί να πραγµατοποιείται
είτε µε την πρόσδεση των ζώων σε διαφορετικά σηµεία του βαγονιού,
εάν υπάρχει αρκετός χώρος, είτε µε τη βοήθεια κατάλληλων
χωρισµάτων.

13. Κατά τη σύνδεση των βαγονιών και για κάθε άλλο ελιγµό, πρέπει να
λαµβάνονται κατάλληλα µέτρα ώστε να αποφεύγονται απότοµα
τραντάγµατα των βαγονιών που µεταφέρουν ζώα.

Γ. Ειδικές διατάξεις για τις οδικές µεταφορές

14. Τα οχήµατα πρέπει να είναι κατασκευασµένα κατά τρόπο ώστε να
εµποδίζεται η διαφυγή των ζώων και να εξασφαλίζεται η προστασία
τους· επίσης πρέπει να διαθέτουν οροφή η οποία να εξασφαλίζει
αποτελεσµατική προστασία από τις καιρικές συνθήκες.
►A1 Ωστόσο, για µία µεταβατική περίοδο δύο ετών από την έναρξη
ισχύος της συνθήκης προσχώρησης δεν είναι απαραίτητη η
πρόβλεψη οροφής για τη µεταφορά των ταράνδων. Μετά από γνώµη
της Επιστηµονικής Κτηνιατρικής Επιτροπής, η Επιτροπή µπορεί, µε
τη διαδικασία του άρθρου 17, να αποφασίσει τη διατήρηση της
παρέκκλισης αυτής. ◄

15. Μέσα στα οχήµατα που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά µεγάλων
ζώων τα οποία κανονικά πρέπει να προσδένονται πρέπει να υπάρχουν
εγκατεστηµένα µέσα πρόσδεσης. Εάν το όχηµα πρέπει να χωριστεί
σε διαµερίσµατα, τα χωρίσµατα πρέπει να είναι κατασκευασµένα
από ανθεκτικό υλικό.

16. Τα οχήµατα πρέπει να φέρουν κατάλληλο εξοπλισµό ο οποίος να
πληροί τους όρους που προβλέπονται στην παράγραφο 4.

∆. Ειδικές διατάξεις για τις πλωτές µεταφορές

17. Ο εξοπλισµός των σκαφών πρέπει να είναι τέτοιος ώστε τα ζώα να
µπορούν να µεταφέρονται χωρίς να τραυµατίζονται ή να ταλαιπω-
ρούνται πέραν του αναπόφευκτα αναγκαίου.

18. Τα ζώα δεν πρέπει να µεταφέρονται σε ακάλυπτα καταστρώµατα,
εκτός εάν βρίσκονται µέσα σε κατάλληλα στερεωµένα κιβώτια ή σε
άλλους χώρους, εγκεκριµένους από την αρµόδια αρχή, οι οποίοι
παρέχουν ικανοποιητική προστασία από τη θάλασσα και την κακο-
καιρία.

19. Τα ζώα πρέπει να προσδένονται ή να τοποθετούνται σε κατάλληλα
ατοµικά ή οµαδικά κιβώτια.

20. Πρέπει να υπάρχουν κατάλληλοι διάδροµοι που να επιτρέπουν την
πρόσβαση σε όλα τα ατοµικά ή οµαδικά κιβώτια ή οχήµατα όπου
βρίσκονται τα ζώα. Επίσης, πρέπει να υπάρχει κατάλληλος φωτισµός.

21. Ο αριθµός των συνοδών πρέπει να είναι επαρκής σε σχέση µε τον
αριθµό των µεταφερόµενων ζώων και τη διάρκεια του ταξιδιού.

22. Όλα τα τµήµατα του πλοίου που καταλαµβάνονται από τα ζώα πρέπει
να είναι εφοδιασµένα µε εγκατάσταση εκροής των υδάτων και να
διατηρούνται σε καλή κατάσταση καθαριότητας.

23. Εργαλείο εγκεκριµένο από την αρµόδια αρχή πρέπει να είναι διαθέ-
σιµο για τη σφαγή των ζώων σε περίπτωση ανάγκης.
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24. Τα σκάφη που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά των ζώων πρέπει

να εφοδιάζονται, πριν από την αναχώρηση, µε επαρκή αποθέµατα
πόσιµου νερού — εάν δεν διαθέτουν κατάλληλο σύστηµα παραγωγής
πόσιµου νερού — και κατάλληλων τροφών, ανάλογα µε το είδος και
τον αριθµό των µεταφερόµενων ζώων καθώς και τη διάρκεια του ταξι-
διού.

25. Πρέπει να λαµβάνονται µέτρα για την αποµόνωση ασθενών ή τραυµα-
τισµένων ζώων κατά τη διάρκεια του ταξιδιού και για την παροχή των
πρώτων βοηθειών σε περίπτωση ανάγκης.

26. α) Οι παράγραφοι 17 έως 19 δεν εφαρµόζονται στις µεταφορές ζώων
µε σιδηροδροµικά ή οδικά οχήµατα τα οποία φορτώνονται σε
οχηµαταγωγά ή παρόµοια πλοία.

Σε περίπτωση που τα ζώα µεταφέρονται µε σιδηροδροµικά
οχήµατα τα οποία φορτώνονται σε πλοία, λαµβάνονται ειδικά
µέτρα ώστε να εξασφαλίζεται κατάλληλος εξαερισµός καθόλη τη
διάρκεια του ταξιδιού·

β) όταν τα ζώα µεταφέρονται µε οδικά οχήµατα που φορτώνονται σε
πλοία, πρέπει να εφαρµόζονται τα ακόλουθα µέτρα:

i) το τµήµα µεταφοράς των ζώων πρέπει να είναι καλά στερεω-
µένο στο όχηµα. Το όχηµα και το τµήµα µεταφοράς των ζώων
πρέπει να διαθέτουν κατάλληλα σηµεία στερέωσης ώστε να
στερεώνονται σταθερά στο πλοίο. Στο καλυµµένο κατάστρωµα
των οχηµαταγωγών «roll-on-roll off» πρέπει να εξασφαλίζεται
κατάλληλος αερισµός, ανάλογα µε τον αριθµό των µεταφερό-
µενων οχηµάτων. Εφόσον είναι εφικτό, τα οχήµατα που
µεταφέρουν ζώα πρέπει να τοποθετούνται κοντά σε στόµια
εισόδου καθαρού αέρα,

ii) το τµήµα µεταφοράς των ζώων πρέπει να έχει αρκετά ανοί-
γµατα ή άλλα συστήµατα που να εξασφαλίζουν επαρκή
αερισµό, λαµβανοµένου υπόψη ότι η παροχή του αέρα είναι
περιορισµένη στον κλειστό χώρο του κύτους οχηµάτων του
πλοίου. Ο ελεύθερος χώρος στο εσωτερικό του τµήµατος µετα-
φοράς των ζώων και σε καθένα από τα επίπεδά του, πρέπει να
είναι επαρκής ώστε να επιτρέπει το σωστό αερισµό πάνω από
τα ζώα όταν αυτά βρίσκονται στη φυσική όρθια στάση τους,

iii) πρέπει να προβλέπεται η άµεση πρόσβαση σε κάθε χώρισµα
του τµήµατος µεταφοράς των ζώων ώστε να είναι δυνατόν να
τους παρέχονται φροντίδες, τροφή και νερό κατά τη διάρκεια
του ταξιδιού.

Ε. Ειδικές διατάξεις για τις εναέριες µεταφορές

27. Τα ζώα πρέπει να µεταφέρονται σε ατοµικά ή οµαδικά κιβώτια ή
ιπποφερεία κατάλληλα για το µεταφερόµενο είδος, σύµφωνα µε την
πιό πρόσφατη ρύθµιση της IATA σχετικά µε τη µεταφορά ζώντων
ζώων.

28. Πρέπει να λαµβάνονται µέτρα ώστε να αποφεύγονται οι εξαιρετικά
υψηλές ή χαµηλές θερµοκρασίες εντός του αεροσκάφους, ανάλογα
µε το είδος των ζώων. Επιπλέον, πρέπει να αποφεύγονται µεγάλες
διακυµάνσεις στην πίεση του αέρα.

29. Στα φορτηγά αεροσκάφη πρέπει να υπάρχει εργαλείο εγκεκριµένο
από την αρµόδια αρχή για τη σφαγή των ζώων σε περίπτωση
ανάγκης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΠΟΥΛΕΡΙΚΑ, ΚΑΤΟΙΚΙ∆ΙΑ ΠΤΗΝΑ ΚΑΙ ΚΟΥΝΕΛΙΑ

30. Οι διατάξεις των ακόλουθων παραγράφων του κεφαλαίου I εφαρµό-
ζονται, τηρουµένων των αναλογιών, στη µεταφορά πουλερικών και
κατοικίδιων πτηνών και κουνελιών: παράγραφος 2 στοιχεία α), β)
και γ) και παράγραφοι 3, 5, 6, 8, 9, 13, 17 έως 22, 24 και 26 έως και 29.

31. Κατάλληλη τροφή και νερό πρέπει να είναι διαθέσιµα σε επαρκή
ποσότητα, εκτός από τις περιπτώσεις κατά τις οποίες:

i) η µεταφορά διαρκεί λιγότερο από 12 ώρες, χωρίς να συνυπολογί-
ζεται ο χρόνος φόρτωσης και εκφόρτωσης,

ii) η µεταφορά διαρκεί λιγότερο από 24 ώρες εφόσον πρόκειται για
νεοσσούς οποιουδήποτε είδους, υπό τον όρο ότι η µεταφορά
ολοκληρώνεται εντός 72 ωρών µετά την εκκόλαψη.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΚΑΤΟΙΚΙ∆ΙΟΙ ΣΚΥΛΟΙ ΚΑΙ ΓΑΤΕΣ

32. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 1 παράγραφος 2 στοι-
χείο α), οι διατάξεις των ακόλουθων παραγράφων του κεφαλαίου I
εφαρµόζονται, τηρουµένων των αναλογιών, στη µεταφορά κατοικί-
διων σκύλων και γατών: παράγραφος 1, παράγραφος 2 στοιχεία α), β)
και γ), παράγραφοι 3, 5, 6, παράγραφος 7 στοιχεία α) και γ),
παράγραφοι 8, 9, 12, 13, 15, και 17 έως και 29.

33. Στα µεταφερόµενα ζώα πρέπει να παρέχεται τροφή ανά διαστήµατα
όχι µεγαλύτερα των 24 ωρών και νερό ανά διαστήµατα όχι µεγαλύ-
τερα των 12 ωρών. Τα ζώα πρέπει να συνοδεύονται µε σαφείς
γραπτές οδηγίες όσον αφορά την παροχή τροφής και νερού. Τα
θηλυκά που βρίσκονται σε οίστρο πρέπει να διαχωρίζονται από τα
αρσενικά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΑΛΛΑ ΘΗΛΑΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΠΤΗΝΑ

34. α) Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρµόζονται στις µετα-
φορές των θηλαστικών και πτηνών που δεν καλύπτονται από τις
διατάξεις των προηγούµενων κεφαλαίων·

β) οι ακόλουθες παράγραφοι του κεφαλαίου I εφαρµόζονται, τηρου-
µένων των αναλογιών, στη µεταφορά των ειδών που αφορά το
παρόν κεφάλαιο: παράγραφος 1, παράγραφος 2 στοιχεία α), β) και
γ), παράγραφος 3 στοιχείο β), παράγραφοι 4, 5, 6, παράγραφος 7
στοιχεία α) και γ), παράγραφοι 8, 9 και 13 έως 29.

35. Με την επιφύλαξη του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β), µπορούν
να µεταφέρονται µόνο ζώα υγιή και ικανά προς µεταφορά. Τα ζώα που
είναι προφανώς σε κατάσταση προχωρηµένης κυοφορίας ή τα ζώα
που γέννησαν πρόσφατα καθώς και τα νεογέννητα που δεν δύνανται
να τραφούν µόνα τους και δεν συνοδεύονται από τη µητέρα τους δεν
θεωρούνται ικανά προς µεταφορά. Μπορούν να παρέχονται παρεκκλί-
σεις από τις διατάξεις αυτές σε εξαιρετικές περιπτώσεις εάν
επιβάλλεται, προς το συµφέρον του ζώου, να µεταφερθεί σε χώρο
όπου µπορεί να του παραχθεί κατάλληλη περιποίηση.

36. ∆εν πρέπει να χορηγούνται ηρεµιστικά εκτός από εξαιρετικές
περιστάσεις και, στην περίπτωση αυτή, υπό τον άµεσο έλεγχο
κτηνιάτρου. Ένα ενηµερωτικό έγγραφο για τη χορήγηση ηρεµι-
στικών πρέπει να συνοδεύει το ζώο µέχρι τον προορισµό του.

37. Τα ζώα πρέπει να µεταφέρονται µόνο µε κατάλληλα µεταφορικά
µέσα, επί των οποίων να υπάρχει, ενδεχοµένως, ένδειξη ότι
πρόκειται για ζώα άγρια, ανθρωπόφοβα ή επικίνδυνα. Εξάλλου,
πρέπει να υπάρχουν σαφείς γραπτές οδηγίες όσον αφορά την παροχή
τροφής και νερού και κάθε ιδιαίτερης φροντίδας που απαιτείται.

Τα ζώα που ταξιδεύουν υπό την κάλυψη της CITES πρέπει να µεταφέ-
ρονται σύµφωνα µε τις πλέον πρόσφατες διατάξεις των «οδηγιών
σχετικά µε τη µεταφορά και την προετοιµασία για µεταφορά ζώντων
αγρίων ζώων και φυτών» της CITES. Κατά την αεροπορική µεταφορά
τα ζώα πρέπει να µεταφέρονται τουλάχιστον σύµφωνα µε τους πιο
πρόσφατους κανόνες της IATA για τη µεταφορά ζώντων ζώων.
Επίσης, πρέπει να κατευθύνονται το συντοµότερο δυνατό στον
προορισµό τους.

38. Στα ζώα που καλύπτονται από το παρόν κεφάλαιο πρέπει να παρέ-
χονται φροντίδες σύµφωνα µε τις οδηγίες που αναφέρονται στο
σηµείο 37.

39. Πρέπει να προβλέπεται κατάλληλη προθεσµία περιορισµού και
προετοιµασίας των ζώων για ταξίδι, κατά τη διάρκεια της οποίας θα
εισέρχονται, εφόσον είναι ανάγκη, σιγά - σιγά στο κιβώτιό τους.

40. Ζώα διαφορετικών ειδών δεν πρέπει να τοποθετούνται στο ίδιο
κιβώτιο. Επιπλέον, ζώα του ίδιου είδους δεν πρέπει να τοποθετούνται
στο ίδιο κιβώτιο εκτός εάν είναι γνωστό ότι ανέχονται το ένα το
άλλο.

41. Τα ελαφοειδή δεν πρέπει να µεταφέρονται κατά τη διάρκεια της
περιόδου κατά την οποία αλλάζουν τα κέρατά τους.

42. Τα πτηνά πρέπει να κρατούνται σε ηµίφως.

43. Με την επιφύλαξη των ειδικών µέτρων που λαµβάνονται σύµφωνα µε
το άρθρο 3 παράγραφος 3, στα θαλάσσια θηλαστικά πρέπει να παρέ-
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χονται συνεχείς φροντίδες από ειδικευµένο πρόσωπο. Τα µέσα µετα-
φοράς δεν πρέπει να στοιβάζονται.

44. α) Προκειµένου να εξασφαλίζεται ανά πάσα στιγµή η πρέπουσα ροή
του αέρα, πρέπει να επιτυγχάνεται επιπλέον εξαερισµός µέσω
ανοιγµάτων κατάλληλης διαµέτρου σε όλες τις πλευρές των κιβω-
τίων. Ωστόσο, τα ανοίγµατα αυτά πρέπει να έχουν τέτοιο µέγεθος
ώστε να αποφεύγεται επαφή των ζώων µε τα πρόσωπα που διακι-
νούν τα κιβώτια, ή ο τραυµατισµός τους·

β) κιγκλιδώµατα κατάλληλου µεγέθους πρέπει να τοποθετούνται σε
όλες τις πλευρές, πλάγια, άνω και κάτω, των κιβωτίων για να
µπορεί ο αέρας να κυκλοφορεί ελεύθερα και να φθάνει µέχρι τα
ζώα σε περίπτωση στενού στοιβάγµατος του φορτίου·

45. Τα ζώα δεν πρέπει να τοποθετούνται πλησίον τροφίµων ή σε χώρους
όπου έχουν πρόσβαση άτοµα χωρίς άδεια.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΑΛΛΑ ΣΠΟΝ∆ΥΛΩΤΑ ΚΑΙ ΨΥΧΡΟΑΙΜΑ ΖΩΑ

46. Τα άλλα σπονδυλωτά και τα ψυχρόαιµα ζώα πρέπει να µεταφέρονται
σε κατάλληλες συσκευασίες και υπό κατάλληλες για το εκάστοτε
είδος συνθήκες, ιδίως όσον αφορά το χώρο, τον εξαερισµό, τη θερµο-
κρασία, την ασφάλεια και την παροχή νερού και οξυγόνου. Τα ζώα
που καλύπτονται από την CITES πρέπει να µεταφέρονται σύµφωνα
µε τις «οδηγίες σχετικά µε την µεταφορά και την προετοιµασία για
µεταφορά αγρίων ζώντων ζώων και φυτών» της CITES. Κατά την
αεροπορική µεταφορά, τα ζώα αυτά πρέπει να µεταφέρονται σύµφωνα
τουλάχιστον µε τους πλέον πρόσφατους κανόνες της IATA για τη
µεταφορά ζώντων ζώων. Τα ζώα αυτά πρέπει να µεταφέρονται στον
προορισµό τους το ταχύτερο δυνατόν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

47. ΠΥΚΝΟΤΗΤΑ ΦΟΡΤΩΣΗΣ

A. ΜΟΝΟΠΛΑ ΟΙΚΟΣΙΤΑ ΖΩΑ

Σιδηροδροµική µεταφορά

Ενήλικοι ίπποι 1,75 m2 (0,7 × 2,5 m) (*)

Νεαροί ίπποι (6-24 µηνών) (για ταξίδια
έως 48 ωρών)

1,2 m2 (0,6 × 2 m)

Νεαροί ίπποι (6-24 µηνών) (για ταξίδια
άνω των 48 ωρών)

2,4 m2 (1,2 × 2 m)

Πόνεϋ (κάτω των 144 cm) 1 m2 (0,6 × 1,8 m)

Πουλάρια (0-6 µηνών) 1,4 m2 (1 × 1,4 m)

(*) Το τυποποιηµένο χρήσιµο πλάτος των βαγονιών είναι 2,6 έως 2,7 m.
Σηµείωση: Στη διάρκεια µεγάλων ταξιδιών, τα πουλάρια και οι νεαροί ίπποι

πρέπει να µπορούν να ξαπλώνουν.

Οι αριθµοί αυτοί µπορούν να ποικίλλουν κατά 10 % το πολύ για τους
ενήλικους ίππους και κατά 20 % το πολύ για τους νεαρούς ίππους και
τα πουλάρια ανάλογα, όχι µόνον µε το βάρος και το µέγεθος των
ζώων, αλλά και µε τη φυσική τους κατάσταση, τις µετεωρολογικές
συνθήκες και την πιθανή διάρκεια του ταξιδιού.

Οδική µεταφορά

Ενήλικοι ίπποι 1,75 m2 (0,7 × 2,5 m)

Νεαροί ίπποι (6-24 µηνών) (για ταξίδια
έως 48 ωρών)

1,2 m2 (0,6 × 2 m)

Νεαροί ίπποι (6-24 µηνών) (για ταξίδια
άνω των 48 ωρών)

2,4 m2 (1,2 × 2 m)

Πόνεϋ (κάτω των 144 cm) 1 m2 (0,6 × 1,8 m)

Πουλάρια (0-6 µηνών) 1,4 m2 (1 × 1,4 m)

Σηµείωση: Κατά τη διάρκεια των µεγάλων ταξιδιών, τα πουλάρια πρέπει να
µπορούν να ξαπλώνουν.
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Οι αριθµοί αυτοί µπορούν να ποικίλλουν κατά 10 % το πολύ για τους
ενήλικους ίππους και κατά 20 % το πολύ για τους νεαρούς ίππους και
τα πουλάρια ανάλογα, όχι µόνον µε το βάρος και το µέγεθος των
ζώων, αλλά και µε τη φυσική τους κατάσταση, τις µετεωρολογικές
συνθήκες και την πιθανή διάρκεια του ταξιδιού.

Αεροπορική µεταφορά

Πυκνότητα φόρτωσης ίππων σε σχέση µε το εµβαδόν στο δάπεδο

0-100 kg 0,42 m2

100-200 kg 0,66 m2

200-300 kg 0,87 m2

300-400 kg 1,04 m2

400-500 kg 1,19 m2

500-600 kg 1,34 m2

600-700 kg 1,51 m2

700-800 kg 1,73 m2

Θαλάσσια µεταφορά

Βάρος ζώντος ζώου σε kg m2/ζώο

200-300 0,90/1,175

300-400 1,175/1,45

400-500 1,45/1,725

500-600 1,725/2

600-700 2/2,25

B. ΒΟΟΕΙ∆Η

Σιδηροδροµική µεταφορά

Κατηγορία
Κατά προσέγγιση

βάρος
(σε kg)

Εµβαδόν σε m2

ανά ζώο

Μόσχοι εκτροφής 55 0,30 έως 0,40

Μόσχοι µεσαίου µεγέθους 110 0,40 έως 0,70

Χονδροί µόσχοι 200 0,70 έως 0,95

Βοοειδή µεσαίου µεγέθους 325 0,95 έως 1,30

Μεγάλα βοοειδή 550 1,30 έως 1,60

Πολύ µεγάλα βοοειδή > 700 [> 1,60]

Οι αριθµοί αυτοί µπορούν να ποικίλλουν ανάλογα, όχι µόνον µε το
βάρος και το µέγεθος των ζώων, αλλά και µε τη φυσική τους
κατάσταση, τις µετεωρολογικές συνθήκες και την πιθανή διάρκεια
του ταξιδιού.

Οδική µεταφορά

Κατηγορία
Βάρος κατά
προσέγγιση
(σε kg)

Εµβαδόν σε m2

ανά ζώο

Μόσχοι εκτροφής 50 0,30 έως 0,40

Μόσχοι µεσαίου µεγέθους 110 0,40 έως 0,70

Χονδροί µόσχοι 200 0,70 έως 0,95

Βοοειδή µεσαίου µεγέθους 325 0,95 έως 1,30

Μεγάλα βοοειδή 550 1,30 έως 1,60

Πολύ µεγάλα βοοειδή > 700 [> 1,60]
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Οι αριθµοί αυτοί µπορούν να ποικίλλουν ανάλογα, όχι µόνον µε το
βάρος και το µέγεθος των ζώων, αλλά και µε τη φυσική τους
κατάσταση, τις µετεωρολογικές συνθήκες και την πιθανή διάρκεια
του ταξιδιού.

Αεροπορική µεταφορά

Κατηγορία
Κατά προσέγγιση

βάρος
(σε kg)

Εµβαδόν σε m2

ανά ζώο

Μόσχοι 50 0,23
70 0,28

Βοοειδή 300 0,84
500 1,27

Θαλάσσια µεταφορά

Βάρος ζώντος ζώου σε kg m2/ζώο

200/300 0,81/1,0575

300/400 1,0575/1,305

400/500 1,305/1,5525

500/600 1,5525/1,8

600/700 1,8/2,025

Για τα έγκυα ζώα πρέπει να προβλέπεται εµβαδόν µεγαλύτερο κατά
10 %.

Γ. ΑΙΓΟΠΡΟΒΑΤΑ

Σιδηροδροµική µεταφορά

Κατηγορία Βάρος σε kg
Εµβαδόν σε m2

ανά ζώο

Κεκαρµένα πρόβατα < 55 0,20 έως 0,30
> 55 > 0,30

Μη κεκαρµένα πρόβατα < 55 0,30 έως 0,40
> 55 > 0,40

Προβατίνες σε
προχωρηµένο στάδιο εγκυ-
µοσύνης

< 55 0,40 έως 0,50
> 55 > 0,50

Αίγες < 35 0,20 έως 0,30
35 έως 55 0,30 έως 0,40
> 55 0,40 έως 0,75

Αίγες σε προχωρηµένο
στάδιο εγκυµοσύνης

< 55 0,40 έως 0,50
> 55 > 0,50

Το προαναφερόµενο εµβαδόν µπορεί να ποικίλλει ανάλογα µε τη
φυλή, το µέγεθος, τη φυσική κατάσταση και το µήκος του τριχώµατος
των ζώων, καθώς και ανάλογα µε τις µετεωρολογικές συνθήκες και τη
διάρκεια του ταξιδιού.

Οδική µεταφορά

Κατηγορία Βάρος σε kg Εµβαδόν σε m2

pανά ζώο

Κεκαρµένα πρόβατα και
αµνοί βάρους τουλάχιστον
26 kg

< 55 0,20 έως 0,30
> 55 > 0,30

Μη κεκαρµένα πρόβατα < 55 0,30 έως 0,40
> 55 > 0,40
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Κατηγορία Βάρος σε kg
Εµβαδόν σε m2

pανά ζώο

Προβατίνες σε
προχωρηµένο στάδιο εγκυ-
µοσύνης

< 55 0,40 έως 0,50
> 55 > 0,50

Αίγες < 35 0,20 έως 0,30
35 έως 55 0,30 έως 0,40
> 55 0,40 έως 0,75

Αίγες σε προχωρηµένο
στάδιο εγκυµοσύνης

< 55 0,40 έως 0,50
> 55 > 0,50

Το προαναφερόµενο εµβαδόν µπορεί να ποικίλλει ανάλλογα µε τη
φυλή, το µέγεθος, τη φυσική κατάσταση και το µήκος του τριχώµατος
των ζώων, καθώς και ανάλογα µε τις µετεωρολογικές συνθήκες και τη
διάρκεια του ταξιδιού. Π.χ., για τους µικρούς αµνούς, είναι δυνατόν
να προβλέπεται εµβαδόν στο δάπεδο µικρότερο κατά 0,2 m2 ανά ζώο.

Αεροπορική µεταφορά

Πυκνότητα φόρτωσης των αιγοπροβάτων σε σχέση µε το εµβαδόν

Μέσο βάρος
(σε kg)

Εµβαδόν ανά αιγοπρόβατο
(σε m2)

25 0,20

50 0,30

75 0,40

Θαλάσσια µεταφορά

Βάρος ζώντος ζώου σε kg m2/ανά ζώο

20/30 0,24/0,265

30/40 0,265/0,290

40/50 0,290/0,315

50/60 0,315/0,34

60/70 0,34/0,39

∆. ΧΟΙΡΟΙ

Σιδηροδροµική και οδική µεταφορά

Όλοι οι χοίροι πρέπει τουλάχιστον να µπορούν να κατακλίνονται και
να στέκονται όρθιοι στη φυσική τους στάση.

Προκειµένου να τηρούνται οι στοιχειώδεις απαιτήσεις, η πυκνότητα
φόρτωσης κατά τη µεταφορά των χοίρων βάρους 100 kg περίπου δεν
πρέπει να υπερβαίνει τα 235 kg/m2.

Ενδέχεται, λόγω της φυλής, του µεγέθους και της φυσικής
κατάστασης των χοίρων, να απαιτείται εµβαδόν µεγαλύτερο από το
προαναφερόµενο κατώτατο όριο· το εµβαδόν αυτό µπορεί να
αυξάνεται κατά 20 % κατ' ανώτατο όριο, ανάλογα µε τις µετεωρολο-
γικές συνθήκες και τη διάρκεια του ταξιδιού.

Αεροπορική µεταφορά

Η πυκνότητα φόρτωσης πρέπει µεν να είναι αρκετά υψηλή ώστε να
αποφεύγεται ο τραυµατισµός κατά την απογείωση, τις αναταράξεις ή
την προσγείωση, αλλά πρέπει επίσης να επιτρέπει σε όλα τα ζώα να
κατακλίνονται. Κατά την επιλογή της πυκνότητας φόρτωσης πρέπει
να λαµβάνονται υπόψη το κλίµα, η ολική διάρκεια του ταξιδιού και
η ώρα άφιξης.

Μέσο βάρος Εµβαδόν ανά χοίρο

15 kg 0,13 m2

25 kg 0,15 m2

50 kg 0,35 m2
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Μέσο βάρος Εµβαδόν ανά χοίρο

100 kg 0,51 m2

Θαλάσσια µεταφορά

Βάρος ζώντος ζώου σε kg m2/ανά ζώο

10 το πολύ 0,20

20 0,28

45 0,37

70 0,60

100 0,85

140 0,95

180 1,10

270 1,50

Ε. ΠΟΥΛΕΡΙΚΑ

Πυκνότητα που εφαρµόζεται κατά τη µεταφορά πουλερικών σε
κιβώτια

Κατηγορία Εµβαδόν

Νεοσσοί µιας ηµέρας 21—25 cm2 ανά νεοσσό

Πουλερικά κάτω του 1,6 kg 180 έως 200 cm2/kg

Πουλερικά από 1,6 έως 3 kg 160 cm2/kg

Πουλερικά από 3 έως 5 kg 115 cm2/kg

Πουλερικά άνω των 5 kg 105 cm2/kg

Οι αριθµοί αυτοί µπορούν να ποικίλλουν ανάλογα, όχι µόνον µε το
βάρος και το µέγεθος των πτηνών, αλλά και µε τη φυσική τους
κατάσταση, τις µετεωρολογικές συνθήκες και την πιθανή διάρκεια
του ταξιδιού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

48. ∆ΙΑΣΤΗΜΑΤΑ ΠΟΤΙΣΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΠΑΡΟΧΗΣ ΤΡΟΦΗΣ ΚΑΙ
∆ΙΑΡΚΕΙΑ ΤΑΞΙ∆ΙΟΥ ΚΑΙ ΑΝΑΠΑΥΣΗΣ

1. Οι απαιτήσεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρµόζονται στη µεταφορά
των ζωικών ειδών που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοι-
χείο α), πλην των αεροπορικών µεταφορών, οι προδιαγραφές περί
των οποίων περιέχονται στο κεφάλαιο I.Ε, σηµεία 27 έως 29.

2. Η διάρκεια ταξιδιού των ζώων των ειδών που αναφέρονται στο
σηµείο 1 δεν πρέπει να υπερβαίνει τις 8 ώρες.

3. Η ανώτατη διάρκεια ταξιδιού που αναφέρεται στο σηµείο 2 µπορεί να
παρατείνεται εάν το όχηµα που χρησιµοποιείται γαι τη µεταφορά
πληροί τους ακόλουθους πρόσθετους όρους:

— στο δάπεδο του οχήµατος υπάρχει αρκετή στρωµνή,

— το όχηµα µεταφέρει επαρκή ποσότητα ζωοτροφών ανάλογα µε τα
µεταφερόµενα ζωικά είδη και τη διάρκεια του ταξιδιού,

— υπάρχει άµεση πρόσβαση στα ζώα,

— υπάρχει δυνατότητα συµπληρωµατικού αερισµού, ο οποίος µπορεί
να ρυθµίζεται ανάλογα µε την (εσωτερική και εξωτερική) θερµο-
κρασία,

— υπάρχουν κινητά χωρίσµατα για τη δηµιουργία διαµερισµάτων,

— τα οχήµατα διαθέτουν σύστηµα που επιτρέπει τη σύνδεση µε την
υδροδότηση κατά τις στάσεις,

— τα οχήµατα που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά χοίρων πρέπει
να διαθέτουν επαρκή ποσότητα νερού για το πότισµα των ζώων
κατά το ταξίδι.
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4. Όταν χρησιµοποιείται οδικό όχηµα που πληροί τους όρους του

σηµείου 3, τα διαστήµατα ποτίσµατος και παροχής τροφής καθώς και
η διάρκεια ταξιδιού και ανάπαυσης είναι οι εξής:

α) στους µη απογαλακτισµένους µόσχους, αµνούς, ερίφια και πώλους,
οι οποίοι λαµβάνουν γαλακτούχο τροφή, καθώς και στα µη απογα-
λακτισµένα χοιρίδια πρέπει να παρέχεται, ύστερα από εννέα ώρες
µεταφοράς, επαρκής χρόνος ανάπαυσης, τουλάχιστον µιας ώρας,
ιδίως για να ποτίζονται και, αν χρειάζεται, να ταΐζονται. Μετά
από αυτόν το χρόνο ανάπαυσης, το ταξίδι µπορεί να συνεχίζεται
για άλλες εννέα ώρες·

β) η διάρκεια µεταφοράς των χοίρων δεν πρέπει να υπερβαίνει τις 24
ώρες. Κατά τη διάρκεια του ταξιδιού αυτού, τα ζώα πρέπει να
έχουν συνεχώς τη δυνατότητα να πιούν νερό·

γ) η διάρκεια µεταφοράς των οικιακών µονόπλων (πλην των εγγε-
γραµµένων ιπποειδών κατά την έννοια της οδηγίας 90/426/
ΕΟΚ) (1), δεν πρέπει να υπερβαίνει τις 24 ώρες. Κατά τη διάρκεια
του ταξιδιού αυτού, πρέπει να ποτίζονται και, αν χρειάζεται, να
ταΐζονται κάθε 8 ώρες·

δ) σε όλα τα άλλα ζώα των ειδών που αναφέρονται στο σηµείο 1
πρέπει να παρέχεται, ύστερα από 14 ώρες µεταφοράς, επαρκής
χρόνος ανάπαυσης, τουλάχιστον µιας ώρας, ιδίως για να ποτί-
ζονται και, αν χρειάζεται, να ταΐζονται. Μετά από αυτόν το
χρόνο ανάπαυσης, το ταξίδι µπορέγ 394 ί να συνεχίζεται για
άλλες 14 ώρες.

5. Μετά την καθορισµένη διάρκεια ταξιδιού, τα ζώα πρέπει να εκφορτώ-
νονται και να τους παρέχεται τροφή, νερό και χρόνος ανάπαυσης
τουλάχιστον 24 ωρών.

6. Τα ζώα δεν πρέπει να µεταφέρονται σιδηροδροµικώς εάν η µέγιστη
διάρκεια ταξιδίου υπερβαίνει εκείνη που προβλέπεται στο σηµείο 2.
Ωστόσο, εφαρµόζονται οι διάρκειες ταξιδίου που προβλέπονται στο
σηµείο 4 εφόσον τηρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στα
σηµεία 3 και 4, εξαιρουµένων των περιόδων ανάπαυσης.

7. α) Τα ζώα δεν πρέπει να µεταφέρονται διά θαλάσσης, εφόσον η
µέγιστη διάρκεια ταξιδίου υπερβαίνει εκείνη που προβλέπεται
στο σηµείο 2, εκτός εάν τηρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέ-
πονται στα σηµεία 3 και 4, εξαιρουµένων των διαρκειών ταξιδίου
και των περιόδων ανάπαυσης.

β) Σε περίπτωση θαλάσσιας µεταφοράς που συνδέει τακτικά και
απευθείας δύο γεωγραφικά σηµεία της Κοινότητας µε τη βοήθεια
οχηµάτων που φορτώνονται στα πλοία χωρίς να εκφορτώνονται τα
ζώα, πρέπει να προβλέπεται, για τα ζώα, διάρκεια ανάπαυσης 12
ωρών µετά την εκφόρτωσή τους στο λιµένα προορισµού ή στην
άµεση γειτονία του, εκτός εάν η διάρκεια της θαλάσσιας µετα-
φοράς εντάσσετα στο γενικό πρόγραµµα των σηµείων 2 έως 4.

8. Οι διάρκειες ταξιδιού που αναφέρονται στα σηµεία 3, 4 και 7 στοι-
χείο β) µπορεί να παρατείνονται κατά 2 ώρες προς το συµφέρον των
ζώων, ανάλογα ιδίως µε την εγγύτητα του τόπου προορισµού.

9. Με επιφύλαξη των διατάξεων των παραγράφων 3 έως 8, τα κράτη
µέλη µπορούν να προβλέπουν µέγιστη διάρκεια µεταφοράς 8 ωρών
µη δυνάµενη να παραταθεί για τις µεταφορές ζώων που προορίζονται
προς σφαγή, οι οποίες πραγµατοποιούνται εξ ολοκλήρου από ένα
σηµείο αναχώρησης έως ένα σηµείο άφιξης στο έδαφός τους.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII

ΣΧΕ∆ΙΟ ∆ΡΟΜΟΛΟΓΙΟΥ
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